
 
	  

 

THE NATIONAL EXAMINATIONS COUNCIL OF TANZANIA 

 

 

 

 

 

EXAMINER’S REPORT ON THE PERFOMANCE OF  

CANDIDATES 

(ACSEE 2014) 

 

 

 

 

123 FRENCH LANGUAGE 

(School and Private Candidates) 



ii 
	  

Published by 
National Examinations Council of Tanzania, 
P.O. Box 2624 
Dar es Salaam, Tanzania. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
© The National Examinations Council of Tanzania, 2014 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
All rights reserved 

	  



iii 
	  

Table of Contents 

FOREWORD ........................................................................................................... iv 

1.0 INTRODUCTION: ......................................................................................... 1 

2.0 ANALYSIS OF THE CANDIDATES’ PERFORMANCE PER QUESTION 
IN PAPER 1 ................................................................................................... 2 

2.1 Question 1: Prepositions. ............................................................................ 2 

2.2 Question 2: Indefinite Pronouns. ................................................................ 3 

2.3 Question 3: Tenses. ..................................................................................... 5 

2.4 Question 4: Interrogative Pronouns. ........................................................... 7 

2.5 Question 5: Possessive Pronouns. ............................................................. 11 

2.6 Question 6: Active Voice and Passive Voice. .......................................... 14 

2.7 Question 7: Gerund. .................................................................................. 16 

2.8 Question 8: Direct and Indirect Speech. ................................................... 18 

2.9 Question 9: Future Tense .......................................................................... 22 

2.10 Question 10: Imperative Forms ................................................................ 24 

2.11 Question 11: Translation ........................................................................... 26 

2.12 Question 12: Comprehension Question. ................................................... 30 

3.0 ANALYSIS OF THE CANDIDATES’ PERFORMANCE PER QUESTION 
IN PAPER 2 ................................................................................................. 32 

3.1 Question 1: Essay Writing. ....................................................................... 32 

3.2 Question 2: Creative Writing (Short Story) .............................................. 38 

3.3 Question 3: Essay Writing. ....................................................................... 42 

3.4 Question 4: Friendly Letter writing .......................................................... 46 

3.5 Question 5: Book Analysis ....................................................................... 49 

4.0 CONCLUSION: ........................................................................................... 55 

5.0 RECOMMENDATION ................................................................................ 55 

Appendix ................................................................................................................. 56 

 



iv 
	  

FOREWORD 
The Examiners’ Report on the Performance of Candidates in French Language 
subject in the Advanced Certificate of Secondary Education Examination (ACSEE) 
2014 was prepared in order to provide feedback to students, teachers, parents, 
policy makers and the public in general.  

 
The Advanced Certificate of Secondary Education Examination marks the end of 
the two years of secondary education. It is a summative evaluation which among 
other things shows the effectiveness of the education system in general and the 
education delivery system in particular. Essentially, candidates’ responses to the 
examination questions is a strong indicator of what the education system was able 
or unable to offer to students in their two years of advanced secondary education in 
the subject. 

 
The analysis presented in this report is intended to contribute towards 
understanding of some of the reasons behind the performance of candidates in the 
French Language subject. The general performance is good. The report highlights 
some of the factors that made candidates to score high marks in the questions. Such 
factors include ability to interpret the requirement of the questions, ability to 
express themselves by using French Language and sufficient knowledge of the 
principles and rules related to the subject. On the other hand, the report highlights 
some of the factors that made a few candidates fail to score high marks. The 
feedback provided will enable the education administrators, school managers, 
teachers and students to identify proper measures to be taken in order to improve 
candidates’ performance in future examinations administered by the Council. 

 
The National Examinations Council of Tanzania will highly appreciate comments 
and suggestions from teachers, students and public in general that can be used for 
improving future Examiners’ Reports.  

 
Finally, the Council would like to thank the French language Coordinator, 
Examiners and others who participated in the preparation of this report. We would 
like to express our sincere appreciation to all the members of staff who participated 
in processing and analysing the data used in this report. 
 

 
 
 
 
 

Dr. Charles E. Msonde 
Executive Secretary 
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1.0 INTRODUCTION 
 
The report presents the performance of candidates in Advanced Certificate 
of Secondary Education Examination (ACSEE) who sat for French 
Language in May 2014. The examination corresponds directly to the 
French Language Syllabus of 2009 and 2011 Examination Format. 
 
The 123 French Language Examination had Two papers. In French 
language 1 (123/1), there were Two sections with a total of 12 questions. 
Section A consisted of topics on Language Use and Translation. Language 
Use had a total of 10 questions with a total of 65 marks while the 
Translation part had only one question with a total of 15 marks. The topics 
on Language Use were Prepositions, Pronouns, Tenses, Passive Voice, 
Indirect Speech, Gerund and Comprehension. Section B was on 
Comprehension and had a total of 20 marks. 
 
The 123/2 French Language 2 was on essay writing. The paper tested the 
candidates’ ability to write and express their ideas appropriately and 
logically using French language. This paper had a total of five questions 
and the candidates were required to answer only four questions. The 
questions were from Cross-cutting issues (2 questions), Short Story Writing 
(1 question), Letter Writing (1 question) and Book Report (1 question). 
 
The analysis of examination results show that, the overall performance of 
candidates was good as the candidates’ score in most of the questions were 
above 30%. The results show that, candidates’ performance in 2014 has     
improved as 98.33 percent passed the examination compared to 91.67 
percent of the candidates who passed the examination in ACSEE 2013. 
These results reflect an increase in the candidates’ performance by 6.66 
percent. 
 
The aim of this report is to provide a feedback to the education stakeholders 
on the candidates’ performance in each question. The presentation shows 
the task which the candidates were required to perform, the way the 
candidates answered and the possible explanations for the responses. It is 
expected that teachers and students will improve their teaching and learning 
techniques so as to improve the performance in this subject. 
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2.0 ANALYSIS OF THE CANDIDATES’ PERFORMANCE PER 
QUESTION IN PAPER 1 
 
2.1 Question 1: Prepositions 

 
This question consisted of five sentences, each containing a blank 
space and the candidates were required to fill in the blank spaces by 
using appropriate prepositions.  
 
The question was attempted by all the candidates (100%) and the 
performance was very good as 25 percent of them scored full 05 
marks, 50 percent scored from 02 to 04.5 marks and 25 percent 
scored from 00 to 01.  
 
The candidates who scored high marks understood the requirements 
of the question and had enough knowledge on the use and the 
functions of prepositions in the given sentences. The candidates 
were able to fill in the blank spaces with the correct prepositions as 
follows; (a) en, (b) pour, (c) au-dessous, (d) entre and (e) dans. 
Extract 1.1 shows a sample of a response from a candidate who 
managed to answer the question as required. 
 
Extract 1.1 

 
Extract 1.1 shows a sample of  a response from a script of a 
candidate who scored high marks. This candidate understood the 
requirements of the question and was able to fill in the blank 
spaces with the appropriate prepositions. 
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The candidates who scored low marks did not know the function of 
the given prepositions because they did not have enough knowledge 
on the topic. These candidates did not know the meaning of these 
prepositions as a result they just picked them randomly. Extract 1.2 
shows a sample of a poor response. 
 
Extraxt 1.2 

 
In Extract 1.2 the candidate failed to fill in the blank spaces with 
correct prepositions. He/she picked the prepositions randomly. 
This indicates that the candidate did not have enough knowledge 
on the topic. 
 

2.2 Question 2: Indefinite Pronouns 
 
This question required the candidates to complete the sentences by 
using indefinite pronouns.  
 
The question was attempted by all the candidates (100%) and the 
performance was good as 46.7 percent of them scored full 05 marks, 
46.6 percent scored from 02 to 04 marks and only 6.7 percent 
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scored from 00 to 01 mark out of the 05 marks allocated to the 
question.  
 
The candidates who performed well were able to put the correct 
indefinite pronouns in the proper blank spaces provided. This 
indicates that the candidates understood the requirements of the 
question and had sufficient knowledge on the use of the indefinite 
pronouns command of the language. These candidates were able to 
distinguish between masculine/feminine singular nouns from 
masculine/feminine plural nouns. 
 
The candidates who performed poorly in this question failed to put 
correct indefinite pronouns in the blank spaces.	   These candidates 
did not understand the meaning of the words due to poor command 
of the language and inadequate knowledge on this topic. Extract 2.1 
is a sample of a response of a candidate who failed to put the 
indefinite pronouns in the proper places. This candidate was unable 
to distinguish the gender and the number of the nouns these 
pronouns replaced.	  

 
Extract 2.1 
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Extract 2.1 shows a sample of a response of a candidate who 
scored low marks. This candidate failed to fill in the blanks with 
the correct indefinite pronouns. This indicates that the candidate 
did not have enough knowledge on this topic because he/she 
could not distinguish between masculine/feminine singular nouns 
from masculine/feminine plural nouns. 
 

2.3 Question 3: Tenses 
 

In this question, the candidates were given five sentences with verbs 
in the infinitive form in the brackets and were required the 
candidates to change the verbs into their correct tenses (past or 
present tenses).  
 
The question was attempted by all the candidates (100%) and the 
performance was good as only 1.7 percent of them scored full 05 
marks, 76.6 percent scored from 01.5 to 04.5 and 21.7 percent 
scored from 00 to 01 marks. 
 
The candidates who scored high marks were able to change 
correctly the verbs into present or past tense, which was an 
indication that they had enough knowledge on the topic and were 
conversant with the language. 
 
In French Language, past tense is formed by using past participle of 
a verb with auxiliary verbs to be (être) or to have (avoir). The verbs 
which use the auxiliary verb être must agree with the noun/pronoun 
in gender (masculine or feminine) and in number (singular or 
plural). Also, if there is a direct object which is put before the verb 
in past tense, then there must be an agreement to the past participle. 
For example, in question 3(a) there was a direct object les which 
replaced the feminine/plural noun ses cartes postales. In this case 
the past participle trouvé was supposed to be accorded and the 
correct form was to be trouvées; where “e” stands for a feminine 
noun and “s” for a plural noun. The sentence was suppossed to be 
Ma sœur cherchait ses cartes postales de Mont Kilimandjaro il y a 
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une semaine mais hier soir, elle les a trouvées dans un tiroir.	  
Extract 3.1 shows a sample of a good response. 
	  
Extract 3.1 

 
Extract 3.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored high marks. He/she managed to answer 
questions 3(b)-(e) correctly. In question 3(a), the candidate failed 
to put an agreement on the past participle but the auxiliary verb 
was correct. 
 

On the other hand, the candidates who scored low marks failed to 
respond as required due to various reasons. Among these 
candidates, there were those who failed to identify the correct tenses 
while others managed to write the correct auxiliary but failed to put 
the past participle in the correct form. Other candidates confused the 
place to put an auxiliary verb when a pronoun comes before a verb 
which is in past tense.  
 
In French Language the direct and indirect object pronouns are 
always placed before the verb except if the sentence is in imperative 
form or when a sentence has two verbs; the first verb is conjugated 
and the second verb is in infinitive form. For example, in question 
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3(a) the direct object les is supposed to be placed before verb a 
trouvées (past tense) but one candidate put the pronoun between the 
auxiliary verb and the past participle. The same thing happened for 
question 3(b) where the pronoun en is supposed to be placed before 
verb ai acheté. The problem described above could be attributed to 
lack of sufficient knowledge on principles/rules of changing the 
verbs into correct tenses. Extract 3.2 shows a sample of a response 
from a script of a candidate who scored low marks. 
 
Extract 3.2 

 
Extract 3.2 shows a sample of a response of candidate who failed 
to answer all the questions correctly. For example, in question 
3(a) and 3(b) he/she put the pronouns between the auxiliary verbs 
and past participles instead of putting them before the auxiliary 
verb. In question 3(c) and 3(d) the verbs were not in their correct 
tenses. 
  

2.4 Question 4: Interrogative Pronouns 
 
In this question, the candidates were given five sentences with 
blanks and were required to fill in the blanks using interrogative 
pronouns in the appropriate form (masculine/feminine; 
singular/plural forms). The pronoun which was given was in 
masculine/singular form.  
 
All the candidates (100%) attempted the question and the 
performance was good as 38.3 percent of them scored full 05 marks, 
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35 percent scored from 02 to 04 marks and 26.7 percent scored from 
00 to 01 mark.  
 
The candidates who performed well, managed to fill in the blank 
spaces with the correct forms of the interrogative pronouns because 
they were able to distinguish the masculine/feminine singular nouns 
from masculine/feminine plural nouns. This was an indication that 
the candidates understood the requirements of the question and had 
sufficient knowledge on the topic. Extract 4.1 shows a sample of a 
good response. 
 
Extract 4.1 

 
Extract 4.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored full 05 marks. This candidate managed to 
fill in the blanks with the correct interrogative pronouns because 
he/she was able to distinguish masculine/feminine singular nouns 
from masculine/feminine plural nouns. 
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On the other hand, the candidates who scored low marks failed to 
distinguish interrogative pronouns from interrogative adjectives. 
The question was on interrogative pronouns but some of the 
candidates used interrogative adjectives and compound 
interrogative pronouns.  
 
The compound interrogative pronouns are formed by combining 
preposition: 
(i) à + lequel = auquel (masculine/singular pronoun).  
(ii) à + lesquels = auxquels (masculine/plural pronoun).  
(iii) à + laquelle = à laquelle (feminine/singular pronoun). 
(iv) à + lesquelles = auxquelles (feminine/plural pronoun). 
 
Extract 4.2 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who failed to answer the question correctly because 
he/she did not have enough knowledge on the topic. In question 4(a) 
and 4(b), the candidate used compound interrogative pronouns. In 
question 4(c) the interrogative pronoun was not in proper form 
because the word assiettes is a feminine/plural noun so the 
appropriate interrogative pronoun was lesquelles but the candidate 
wrote lesquel. In question 4(d) and 4(e) the candidates used 
interrogative adjectives. 
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Extract 4.2 

 
Extract 4.2 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored low marks. The candidate mixed 
interrogative pronouns with interrogative adjectives and 
compound interrogative pronouns contrary to the requirements of 
the question. 
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2.5 Question 5: Possessive Pronouns  
 
In this question, the candidates were given five sentences each with 
underlined parts and were required to replace the underlined parts 
with possessive pronouns in the appropriate forms 
(masculine/feminine; singular/plural forms).  
 
The question was attempted by all the candidates (100%) and the 
performance was good as 18.3 percent of them scored full 05 marks, 
66.7 percent scored from 01.5 to 04.5 and 15 percent scored from 
00 to 01 mark. 
 
The candidates who performed well in this question understood the 
requirements of the question and had sufficient knowledge and 
skills on the use of the possessives pronouns. These candidates were 
able to identify the masculine/feminine singular nouns from 
masculine/feminine plural nouns as elaborated in Table 1. 
 
Table 1 
Person One object Many objects 

Masculine Feminine Masculine Feminine 
1st person/singular 
(je) 

le mien la mienne les miens les miennes 

2nd person/singular 
(tu)  

le tien la tienne les tiens les tiennes 

3rd person/singular 
(il/elle) 

le sien la sienne les siens les siennes 

1st person/plural 
(nous) 

le nôtre la nôtre les nôtres 

2nd person/plural 
(vous) 

le vôtre la vôtre les vôtres 

3rd person/plural 
(ils/elles) 

le leur la leur les leurs 

 
When a sentence starts with a noun phrase or a pronoun which is in 
feminine form and the noun to be replaced is in masculine/plural 
form, then the possessive pronoun must be in masculine/plural form 
but there are some exceptions like in question 5(a). 
 
In French Language if the underlined words consisted of 
prepositions à or de and when a possessive pronoun preceded these 
prepositions, then there are other forms of the possessive pronouns 
which are being used as in the case of question 5(a). The possessive 
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pronoun les siens is combined with preposition à to form aux siens 
that is why the correct answer for this question was aux siens and 
not les siens. This rule is applied for all possessive pronouns 
preceded with preposition “à” or “de”. Extract 5.1 shows a sample 
of a good response.  
 
Extract 5.1 

 
Extract 5.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored high marks. This candidate was able to 
replace the underlined words with correct possessive pronouns 
although in question 5(c) he/she forgot to put an accent on top of 
“o”. The possessive pronoun was supposed to be les vôtres but 
he/she wrote les votres. 
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On the other hand, the candidates who scored low marks failed to 
respond as required because they did not understand the 
requirements of the question and had inadequate knowledge and 
skills on this topic. Generally, the candidates were not familiar with 
the grammatical rules shown in table 1. 
 
For example in question 5(a) the candidate was not aware of the 
other forms of the possessive pronouns which can be used when a 
possessive pronoun is preceded by a preposition. 
 
Pronouns are used to replace nouns but in question 5(c) the 
candidate did not replace the noun résultats and on top of that 
he/she put the possessive pronoun without the definite article. 
Possessive pronouns are always accompanied by definite article and 
in French language the definite articles are le (for 
masculine/singular nouns), la (for feminine/singular nouns) and les 
(for masculine/feminine plural nouns).  
 
In question 5(d) the candidate combined possessive adjective with 
possessive pronoun. In this question the correct answer was le leur 
but the candidate wrote leurs siens.  
 
In question 5(e) he/she confused between the masculine and the 
feminine nouns. The underlined words were in feminine/singular 
form and the subject of the sentence was Jamilla (elle). Therefore, 
the correct possessive pronoun to be used was la sienne but he/she 
wrote le sien. Extract 5.2 shows a sample of a response from a script 
of a candidate who scored low marks. 
 
Extract 5.2 
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Extract 5.2 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored low marks. This candidate managed to 
answer question 5(b) only. 

 
2.6 Question 6: Active Voice and Passive Voice 

 
In this question, the candidates were given five sentences in active 
voice and were required to transform them into passive voice by 
using the example given.  
 
This question was attempted by 98.3 percent of the candidates and 
the performance was good as 18.3 percent of the candidates scored 
full 10 marks, 71.5 percent scored from 03 to 09.5 marks and 10.2 
percent scored from 00 to 02.5 marks. 
 
The candidates who scored high marks were familiar with the 
necessary changes taking place in transforming sentences from 
active into passive voice such as:- 
(i) The subject of an active voice sentence becomes the direct 

object of a by-phrase in passive voice. 
(ii) The direct object of an active voice sentence becomes the 

subject in passive voice. 
(iii) Use of verb to be (être) conjugated (in most cases) + past 

participle (of the verb in active voice) + par/de + logical 
subject. 

(iv) The past participle must agree with the subject 
(masculine/feminine, singular/plural). 

Extract 6.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who answered the question correctly, thus scoring full 
marks. 
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Extract 6.1 

 

 
Extract 6.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored full marks. This candidate was able to 
transform correctly all the sentences from active voice to passive 
voice.  
 

The candidates who scored low marks lacked enough knowledge 
and skills on this topic. For example, one of the candidates 
answered all the items in this question but the answers were 
incorrect. In question 6(b), the candidate just copied the question 
without writing an answer. This candidate was unable to transform 
the sentences into passive voice because he/she did not know the 
changes taking place during this transformation. Extract 6.2 shows a 
sample of such responses. 
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Extract 6.2 

 
Extract 6.2 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored low marks. The candidate could not attempt 
all the questions but even the questions which he/she attempted 
had incorrect answers. The candidate just mixed the words which 
were in the question and produced meaningless sentences.  
 

2.7 Question 7: Gerund 
 
In this question, the candidates were given five sentences which 
started with conditional clauses and were required to rewrite the 
sentences by changing the conditional clauses into gerund form.  
 
The question was attempted by all the candidates (100%) and the 
performance was very good as 50 percent of them scored full 05 
marks, 48.3 percent scored from 02 to 04 while one candidate 
(1.7%) scored 00 mark.  
 
The candidates who scored high marks were able to rewrite the 
sentences by changing the conditional clauses into gerund form. 
This was an indication that they understood the question and had 
sufficient skills and knowledge on the principles and rules of 
transforming the sentences into gerund form.  
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Gerund is a verbal form which is formed by using preposition en 
before the verb. The procedures of changing a verb into gerund are 
as follows: 
(i) Take the 1st person plural (nous) in the present tense 

indicative. For example verb marcher → nous marchons. 
(ii) Take out the ending of the verb marchons which is -ons 
(iii) Put -ant at the end of the radical march- = marchant. 

Therefore the gerund form of verb marcher is en marchant. 
Extract 7.1 shows a sample of a good response. 
 
Extract 7.1 

 
Extract 7.1 shows a sample of a response of a candidate who 
managed to change correctly all the conditional clauses into 
gerund form because he/she was conversant with the principles of 
changing verbs into gerund form. 
   

On the other hand, the candidates who scored low marks did not 
know the principles of changing verbs into gerund form. For 
example, one candidate failed to change verb plantions in question 
7(a) into gerund instead he/she wrote a word which does not exist in 
French Language. In question 7(b), the candidate confused the verb 
to be changed with an adjective. In this sentence Si tu es aussi 
bavarde comme ton cousin Mhogomchungu, tu risques de fâcher tes 
amis, the verb was es but the candidate confused it with adjective 
bavarde as a result he/she transformed the adjective into gerund 
form. The sentence was supposed to be En étant aussi bavarde 
comme ton cousin Mhogomchungu, tu risques de fâcher tes amis but 
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the candidate wrote En bavardant comme ton cousin 
Mhogomchungu, tu risques de fâcher tes amis which was incorrect. 
 
The candidate who scored a zero mark did not follow the instruction 
of the question as he/she wrote the verbs in gerund form without 
putting them in sentences. This mistake prevented him/her to score 
marks in this question. 

 
2.8 Question 8: Direct and Indirect speech. 

 
In this question, the candidates were give five sentences into direct 
speech and they were required to transform them into indirect 
speech. 
 
The question was attempted by all the candidates (100%) and the 
performance was good as 5 percent of them scored full 10 marks, 85 
percent scored from 03 to 09.5 marks and 10 percent scored from 00 
to 02 marks.  
 
The candidates who scored full marks were able to transform the 
sentences into indirect speech because they had knowledge on the 
rules/principles of transforming sentences from direct to indirect 
speech. This procedure involves some modifications of certain 
items like: 
(i) personal pronouns 
(ii) possessives adjectives 
(iii) adverbs or certain expressions which indicate time or place 
(iv) tenses 
 
When the introducing verb is in present or future tenses, there will 
be no changes of the tenses in the indirect speech sentence. For 
example, the sentence in question 8(c) was Le vendeur me confirme: 
Je vous préviendrai dès que votre ordinateur sera réparé. In this 
sentence the introducing verb confirme is in present tense and the 
verbs in the direct speech sentence are in future tense, therefore the 
tense will not change when the sentence is transformed into indirect 
speech and the sentence will be Le vendeur me confirme qu’il me 
préviendra dès que mon ordinateur sera réparé. In this sentence the 
personal pronoun vous changed into me while the possessive 
adjective votre changed into mon. 
 
But when the introducing verb is in past tense and the verbs in the 
direct speech sentence are in present tense, then in an indirect 
speech sentence the present tense will change into imperfect tense. 
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For example, in the example given Ma sœur m’a dit: “J’adore ce 
disque de Twanga Pepeta et je l’écoute tout le temps,” the 
introducing verb a dit is in past tense and the verbs adore and 
écoute are in present tense. These two verbs change into imperfect 
tense and the sentence becomes: Ma sœur m’a dit qu’elle adorait ce 
disque de Twanga Pepeta et qu’elle l’écoutait tout le temps. Table 2 
shows some of the modifications occuring when the introducing 
verbs are in past tense. 
 
Table 2 
S/n When the reported speech is 

in direct form and the verb is 
in 

In reported speech indirect 
form, the verb will be in 

1. Present tense (présent de 
l’indicatif) 

Imperfect tense (imparfait 
de l’indicatif) 

2. Past tense (passé composé) Pluperfect tense (Plus-que 
parfait de l’indicatif) 

3. Future tense (future simple) Present conditional 
Conditionnel présent) 

4. Perfect future tense (future 
antérieur) 

Past conditional 
(conditionnel passé) 

 
When the introducing verb is in past tense and there is an adverb 
indicating time in a direct speech sentence, then this adverb will 
change. For example, the sentence in question 8(e) was Le porte-
parole des ouvriers a annoncé : Les ouvriers ont voté pour la 
prolongation de la grève et ils ne reprendront donc pas le travail 
demain. The adverb demain is supposed to be changed into le 
lendemain but the meaning is unchanged. The sentence in indirect 
speech will be Le porte-parole des ouvriers a annoncé que les 
ouvriers avaient voté pour la prolongation de la grève et qu’ils ne 
reprendraient donc pas le travail le lendemain. 
 
Extract 8.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who managed to transform all the five sentences into an 
indirect speech although there was a minor spelling mistake on the 
word lendemain where he/she wrote lendaim. This was an 
indication that the candidate had sufficient knowledge and skills on 
the principles governing transformation of a direct speech sentence 
into an indirect speech sentence. 
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Extract 8.1 

 
Extract 8.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored high marks. This candidate was able to 
transform the personal pronouns, adjective possessives and the 
tenses accordingly although there was a minor spelling mistake on 
the adverb.  
 

On the other hand, the candidates who scored low marks failed to 
transform the verbs into their correct tenses. For example, in 
attempting this question one candidate wrote the incorrect answers 
in Extract 8.2. In question 8(a), the verb on the second part of the 
indirect speech sentence was not correct because he/she confused 
the subject of verb resteront. The subject was les temperatures 
which was in plural form but the candidate put the verb in singular 
form. The correct form of the verb was resteraient and not resterait. 
Also the personal pronoun elle which he/she used to replace il was 
not correct because in question 8(a) the pronoun il was impersonal 
and it cannot be changed. In question 8(b), the adjective possessive 
son remained unchanged but the candidate wrote ton. In question 
8(c), the candidate changed the tenses of verbs préviendrai and sera 
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from future tense to present conditional although these verbs were 
supposed to be unchanged because the introducing verb was in 
present tense. 
 
Extract 8.2 

 

 
Extract 8.2 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored low marks. This candidate failed to 
transform the sentences into indirect speech because he/she was 
unable to change the personal pronouns, adjective possessive and 
even the tenses were not correct. 
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2.9 Question 9: Future tense 
 
In this question, the candidates were given a dialogue with verbs in 
the infinitive form in the brackets and were required to put them 
into future tense.  
 
The question was attempted by all the candidates (100%) and the 
performance was good as 13.3 percent of them scored full 10 marks, 
75 percent scored from 03 to 09 marks and 11.7 percent scored from 
00 to 02 marks. 
 
The candidates who scored full marks were able to put the infinitive 
forms into future tense. This was an indication that they understood 
the question and had knowledge on how to apply the rules of 
transforming sentences into conditional clauses. 
 
In French language when there is si which is used to introduce a 
conditional sentence and the first verb is in present tense, then the 
second verb is supposed to be in future tense.  
• Si + verb (present tense) + verb (future tense). 
 
Extract 9.1 shows a sample of a good response. 
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Extract 9.1 

 
Extract 9.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who managed to transform all the verbs into future 
tense, an indication that they had knowledge on how to apply the 
principles of transforming sentences into conditional clauses. 

 
The candidates who scored low marks failed to respond as required 
because they had no knowledge on how to apply the principles of 
transforming the sentences into conditional clauses. Even the 
example which was given for this question could not help them. For 
example, in attempting this question, one of the candidates confused 
the tenses; instead of using future tense, he/she used present 
conditional tense which is applied when the first verb is in imperfect 
tense. 
• Si + verb (imperfect tense) + verb (present conditional tense). 
 
Extract 9.2 shows a sample of such responses.  
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Extract 9.2 

 
Extract 9.2 shows a sample of a response of a candidate who 
failed to answer the question correctly because he/she confused 
the tenses. The candidate used present conditional tense instead of 
future tense. 

 
2.10 Question 10: Imperative Forms 
 

In this question, the candidates were given five sentences and were 
required to change them into imperative form (present tense). 
Imperative is a mood which is used to express an order, an advice or 
a polite demand and in French language is formed only on the 2nd 
person singular form (tu), the 1st person plural form (nous) and the 
2nd person plural form (vous).   
 
The question was attempted by all the candidates (100%) and the 
performance was good as 20 percent of them scored full 05 marks, 
60 percent scored from 02 to 04 marks and 20 percent scored from 
00 to 01 mark. 
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The candidates who scored high marks were able to transform 
correctly the sentences into imperative forms even the sentences 
which were in negative form. This was an indication that they 
understood the requirements of the question and had adequate 
knowledge on the topic. Extract 10.1 shows a sample of a good 
response. 
 
Extract 10.1 

 
Extract 10.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored high marks. The candidate was able to 
transform correctly the sentences into imperative forms. 

 
On the other hand, the candidates who scored low marks did not 
have adequate knowledge on the topic. According to the example 
given, the sentences were supposed to be transformed into 
imperative present tense but some of the candidates transformed the 
verbs into imperfect tense. For example, in attempting this question, 
one candidate wrote the incorrect responses in Extract 10.2.  
 
In question 10(a), the candidate was supposed to conjugate the verb 
for the second person plural (vous) because the derived sentence 
was in the second person plural but instead he/she transformed it 
into second person singular (tu).  
 
In question 10(b) and 10(d), the verbs from the derived sentence 
were conjugated for the second person singular so the imperative 
sentences were supposed to be for the second person singular but 
the candidate put it for the second person plural. In these questions 
the candidate interchanged the persons.  
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In question 10(c), the candidate confused the tenses; instead of 
putting the sentence in imperative (present tense) form, he/she used 
imperfect tense. In question 10(e), the derived sentence was in 
negative form therefore the imperative sentence was supposed to be 
in negative form but the candidate changed it into affirmative form.  
 
Extract 10.2 

 
Extract 10.2 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored low marks. This candidate interchanged the 
pronouns in question 10(a), 10(b) and 10(d). In question 10(c) 
he/she put the verb in imperfect tense while in question 10(e) 
he/she transformed the sentence into affirmative form instead of 
negative form. 
 

2.11 Question 11: Translation 
 
In this question, the candidates were given a short text in French 
language and were required to translate it into Kiswahili language. 
The text was about Kiswahili as a Bantu language. The question had 
15 marks. 
 
The question was attempted by all the candidates (100%) and the 
performance was good as 5 percent of the candidates scored 14.5, 
91.7 percent scored from 05 to14 marks and 3.3 percent scored from 
00 to 04 marks.  
 
The candidates who scored high marks produced a good translation 
because they understood the text. The candidates also had a good 
command of both French language and Kiswahili and had sufficient 
translation skills because they managed to transfer the information 
in the source language (French) into the target language (Kiswahili).  
 
Extract 11.1 shows a sample of a good response. 
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Extract 11.1 

 
Extract 11.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who managed to give a good translation, thus scoring 
high marks. 
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The candidates who scored low marks translated the text word by 
word which distorted the real meaning of the text. For example, in 
translating the sentence: C’est une langue typiquement bantoue par 
sa structure et sa morphologie; one of the candidates translated the 
first part C’est une langue typiquement bantoue as Hii ni lugha ya 
Kibantu (word by word) instead of Kiswahili ni lugha yenye asili ya 
Kibantu. The second part of the sentence …par sa structure et sa 
morphologie was incorrectly translated as ambayo ina muundo na 
mtindo wa kibantu instead of …hasa kwa kuangalia sarufi na 
mofologia yake. In this sentence, the words structure and 
morphologie were incorrectly translated as muundo and mtindo 
respectively. 
 
Apart from using word to word translation, the candidate also 
picked familiar words from a sentence and translate them by trying 
to associate them based on how they appear rather than on meaning 
equivalence. For example, in the sentence Le Kiswahili fait partie 
de la famille bantou, the word famille resembles the word family in 
English language so the candidate picked this word and translated it 
as jamii in Kiswahili. The candidate translated the sentence to: 
Kiswahili kinatumika katika jamii ya kibantu instead of Lugha ya 
Kiswahili ni moja ya lugha za kibantu.  
 
Other cases which show that the candidate did not understand the 
text was in the sentence: Quant au lexique, il a emprunté un nombre 
très important des termes à l’arabe,… et au gujarati which he/she 
translated as wakati aina za maneno, ina aina mbalimbali za 
maneno ya Kiarabu,…na Kijerumani instead of Kuhusu msamiati 
wake, Kiswahili kimeazima/kimetohoa maneno mengi kutoka lugha 
ya Kiarabu…na Kigujarati. The candidate translated the word au 
gujarati into Kijerumani. Another sentence: C’est la première 
langue pour les populations de la côte de l’océan indien depuis la 
Somalie jusqu’au Mozambique as ni Lugha kubwa ya nchi za 
maziwa makuu kuanzia Somalia hadi Mozambique instead of Ni 
lugha ya kwanza inayotumiwa na wakazi wanaoishi kando 
kando/Pwani ya bahari ya Hindi kutokea Somalia hadi Msumbiji. 
This was an indication that the candidate was not competent in 
French language, hence failure to understand the text. 
 
The candidate also translated the sentence Dans un pays qui compte 
plus de 44.9 millions d’habitants, où il existe quelques 120 langues 
différentes, ...... as Leo kinatumika na jumla ya wakazi million 44.9 
ambapo zinapatikana lugha mia ishirini za aina tofauti instead of  
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Katika nchi ambayo ina wakazi zaidi ya milioni 44.9, ambayo pia 
ina makabila/lugha tofauti kama 120 hivi ....... The candidate did 
not know the meaning of the words les pays limitrophes and he/she 
wrote nchi mbalimbali instead of nchi za jirani. Extract 10.2 shows	  
such responses.  
 
Extract 11.2 

 
Extract 11.2 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who failed to give a good translation, thus scoring low 
marks. The candidate did not have a good command of French 
language and lacked translation skills. 



30 
	  

2.12 Question 12: Comprehension Question 
 
In this question, the candidates were given a passage to read and 
then answer the questions that followed. There were a variety of 
questions asked from the passage. There was a question on 
proposing a title for the passage, short answer questions, naming the 
name of the author and giving synonymy of the bolded words and 
phrases. This question tested the candidates’ ability to read and 
comprehend a passage. The question had 20 marks. 
 
The question was attempted by 98.3 percent of the candidates and 
the performance was good as 1 candidate (1.7%) scored 17.5 marks, 
86.4 percent scored from 06 to 16.5 marks and 11.9 percent scored 
from 00 to 05.5 marks.  
 
The candidates who scored high marks were able to answer the 
question correctly because they had a good command of the French 
language. Besides, the candidates understood the passage because it 
used simple language and familiar vocabulary to the candidates as it 
was about current issues. Extract 12.1 shows a sample of a good 
response. 
 
Extract 12.1 
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Extract 12.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who was able to give correct answers to most of the 
questions with the exception of question 12(f) item (v) where 
he/she failed to give the meaning of the word les mœurs. 
 

The candidates who scored low marks did not understand the text 
because they did not have a good command of the French language. 
For example, in attempting this question, one of the candidates 
wrote the following incorrect responses. In question 12(a), the 
candidates were asked to propose a title for the passage but the 
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candidate wrote LE SIDA.  The candidate just picked the word 
which was mentioned in the passage although it was not a suitable 
title for the passage. In question 12(e), the candidates were asked to 
give the authors’ name but the candidate wrote LE SIDA which 
means AIDS, which was an indication that he/she did not 
comprehend the question. Extract 12.2 shows a sample of such 
responses. 

 
Extract 12.2 

 
Extract 12.2 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored low mark. This candidate answered 
question 12(a)-(c) only and all the answers were incorrect. 
 
 

3.0 ANALYSIS OF THE CANDIDATES’ PERFORMANCE PER 
QUESTION IN PAPER 2 
 
3.1 Question 1: Essay Writing 

 
The candidates were given a question asking them to choose 
whether they wanted to live in the village or town in relation to the 
economic crisis in Tanzania. Their choices were supposed to be 
accompanied with reasons in order to support their arguments. The 
question had 25 marks. 
 
The question was attempted by all the candidates (100%) and the 
performance was good as one candidate (1.7%) scored 20.5 marks, 
89.7 percent of them scored from 07.5 to18 marks and 8.6 percent 
scored from 00 to 06.5 marks. 
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The candidates who scored high marks understood the requirements 
of the question and were able to give five reasons explaining why it 
is better to live in a village or in town as far as the economic crisis 
facing Tanzania is concerned. They also observed the principles of 
essay writing by putting an introduction, a body and a conclusion. 
For example, the candidate who scored 20.5 marks started the essay 
by giving a brief explanation on the economic crisis in the 
introduction and then gave his/her choice of living in a village. The 
candidate presented clearly his/her views in different paragraphs 
where each paragraph presented a different idea. The paragraphs 
were well organized and elaborated with connectors introducing 
each paragraph.  
 
The language which was used in the essay was simple and clear 
with minor grammatical mistakes. This shows that the candidate 
had acquired enough knowledge and skills on written expression 
and he/she had a good command of the language. The words which 
were used in the essay were carefully chosen. For example, when 
presenting his/her opinion he/she used the expression Quant à moi 
(as for me….). In the conclusion he/she proposed good points. 
Extract 1.1 shows a sample of a good essay. 
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 Extract 1.1 
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Extract 1.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who managed to write a good essay by following the 
principles of essay writing. 
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The candidates who scored low marks failed to respond as required. 
One of the candidates misinterpreted the question, instead of writing 
where he/she preferred to live and why, he/she explained about the 
source of economic crisis. Other candidates wrote arguments which 
were not clear and the reasons given in different paragraphs were 
not convincing enough to be awarded high marks.  Besides, there 
were no connectors, the sentences had a lot of grammatical errors 
and even the number of words needed was not considered. The 
essay was not supposed to exceed 400 words but one of the 
candidates wrote an essay with 276 words. Extract 1.2 shows a 
sample of a poor response. 
 
Extract 1.2 
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Extract 1.2 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who failed to answer the question correctly. The 
candidate did not observe the principles of essay writing and 
he/she explained about the source of economic crisis, contrary to 
the requirements of the question. 
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3.2 Question 2: Creative Writing (Short Story) 
 

In this question, the candidates were required to write/narrate a 
funny or sad story related to their recent experience. The question 
carried 25 marks. 
 
A total of 83.3 percent of the candidates attempted the question and 
the performance was good as one candidate (1.7%) scored 19.5, 
62.3 percent of them scored from 07.5 to 15.5 and 36 percent 
scored from 00 to 07 marks. 
  
The candidates who scored high marks understood the question and 
were able to write a short story with either funny or sad endings. 
They also applied the principles of essay writing where the ideas 
were well elaborated and well coordinated in paragraphs using 
different connectors. Extract 2.1 shows a sample of a candidate who 
produced a good short story. 
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Extract 2.1 
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Extract 2.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored high marks. This candidate was able to 
write a short story with a sad ending in which the ideas were well 
elaborated and well coordinated in paragraphs using different 
connecters.  

  
The candidates who scored low marks misinterpreted the question 
because some of them wrote about their lives, their schools, trips 
they made and subjects or lessons they studied in school but the 
contents does not show any element of sadness of being funny. 
Besides, they did not follow the principles of essay writing.  
 
There were a lot of grammatical mistakes in their sentences, 
problem of using correct prepositions, tenses and in some cases they 
wrote sentences with no subject. For example, one candidate wrote: 
Quand sont allés…; the subject was not indicated. Another 
example: Ce jour-là je voyait les gens qui venir le différent 
places…. in this sentence verb voyait was not in correct form 
because when there is pronoun je the correct form was supposed to 
be voyais. Also the verb venir was not conjugated; the candidate put 
it into infinitive form.  
 
Furthermore, the verb venir (to come) always goes with preposition 
du (for masculine nouns), de la (for feminine nouns) de l’ (for 
masculine/feminine nouns starting with a vowel or an h-mute) and 
des (for masculine/feminine plural nouns). Since the word places 
was in a feminine/plural form, then the adjective différent was also 
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supposed to be in feminine/plural form.  The sentence was supposed 
to be …qui venaient des différentes places. The candidate forgot all 
these principles and produced incorrect sentences. Other candidates 
failed to write good short stories because they lacked enough 
vocabulary in French language. Extract 2.2 shows a sample of a 
response from a candidate who misinterpreted the question and 
wrote about his/her school. 

 
Extract 2.2 

 
Extract 2.2 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored low mark. This candidate wrote about 
his/her school and the combination found in that school. On top of 
that he/she did not respect the principles of essay writing because 
his/her essay was too short. 
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3.3 Question 3: Essay Writing 
 

In this question, the candidates were given a topic and were 
required to discuss if it is important to preserve the tradition and go 
against modernization which ignores the customs and wisdom of the 
ancestors.  
 
This was the least attempted question in this examination because it 
was attempted by only 38.3 percent of the candidates, of which 4.3 
percent scored 20.5 marks, 60.9 percent scored marks from 08 to 
17.5 and 34.8 percent scored marks from 00 to 07 marks out of 25 
marks allocated to the question. 
 
As indicated in the pass percentage above, the candidates’ 
performance in this question was good because the candidates 
understood the requirements of the question and applied the 
principles of essay writing. The candidate who scored 20.5 marks 
wrote a good essay with a well presented introduction, well-
organized paragraphs, appropriate different connectors, tenses were 
in correct forms and punctuations were used properly. The points 
given by the candidate were well elaborated with vivid examples of 
traditions from the ancestors which are worth to be preserved and 
those from modernization side which are not acceptable in our 
societies. Extract 3.1 shows a sample of a response from a script of 
a candidate who wrote a good essay hence scored high marks. 
 
Extract 3.1 
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Extract 3.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored high marks. This candidate wrote a good 
essay with a well presented introduction, well-organized 
paragraphs appropriate connectors, tenses and punctuations.  

 
On the other hand, the candidates who scored low marks lacked 
enough vocabulary to express their ideas as far as customs and 
traditions are concerned and as a result some of them did not respect 
the number of words demanded in this question. Also the 
paragraphs were not elaborated, no proper connectors which were 
used to introduce each paragraph and there were grammatical 
mistakes. Extract 3.2 shows a sample of a response of a candidate 
who scored low marks.  
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Extract 3.2 

 
Extract 3.2 shows a sample of a response of candidate who scored 
low marks. The candidate could not express him/herself well in 
French language and wrote an essay of only 170 words because 
he/she lacked enough vocabulary.  
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3.4 Question 4: Friendly Letter writing 
 
In this question, the candidates were required to write a friendly 
letter to a French friend whose name was Maria Clara explaining 
the critical problem of unemployment in Tanzania. The question 
carried 25 marks.  
 
The question was attempted by 98.3 percent of the candidates and 
the performance was good as 1.7 percent of them scored 21 marks, 
93.2 percent scored from 07.5 to19 marks and 5.1 percent scored 
from 00 to 03.5 marks.  
 
The candidates who scored high marks were able to write a good 
friendly letter observing the format of friendly letter writing in 
French language. The points given by the candidates were well 
elaborated and well arranged in coordinated paragraphs. The 
candidates also used grammatically correct sentences and 
punctuations. This was an indication that they understood the 
requirements of the question and had sufficient knowledge on the 
topic. Extract 4.1 shows a sample of a response from a candidate 
who wrote a good friendly letter. 
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Extract 4.1 

 
Extract 4.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored high marks. This candidate was able to 
write a good friendly letter with correct date, salutation, signature 
(name of the sender) and suitable vocabulary for the topic. This 
shows that the candidate had good command of the French 
language.  
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On the other hand, the candidates who scored low marks did not 
understand the requirements of the question. One of the candidates 
who scored low marks wrote an essay on the problem of 
unemployment instead of writing a friendly letter. Another 
candidate misinterpreted the word chômage (unemployment) with a 
disease (maladie) and therefore wrote a letter on unemployment as a 
critical disease caused by mosquitos. 
 
There was also a candidate who failed to apply the principles and 
the format of friendly letter writing in French language. In French 
Language, the date starts with the town and not the country; the 
month is written with a small letter and not a capital letter; the date 
is preceded with a definite article. For example: Tabora, le 7 juin 
2014 but the candidate wrote Tanzanie, 06 Mai 2014. Extract 4.2 
further shows a sample of a response of a candidate who failed to 
interpret correctly the question and wrote about the problems of 
agricultural activities in Tanzania caused by shortage of rain. 
 
Extract 4.2 
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Extract 4.2 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored low marks. This candidate wrote about the 
problems of agricultural activities in Tanzania caused by a 
shortage of rain contrary to the requirements of the question. 
 

3.5 Question 5: Book Analysis 
 
In this question, the candidates were required to write a message 
that the author of “Les Frasques d’Ebinto” wants to portray to his 
readers through adventures of his main character. The question 
carried 25 marks. 
 
The question was attempted by 81.7 percent of the candidates and 
the performance was good as 1.7 percent scored 19 marks, 79.9 
percent scored from 07.5 to 18.5 marks and 18.4 percent scored 
from 02.5 to 07 marks.  
 
The candidates who scored high marks were able to write the 
message that the author intended to portray to his/her readers. They 
also managed to give the names of the author and the main 
character in the introduction part.  
 
The candidates also observed the principles of essay writing by 
putting an introduction, a body and a conclusion. This good 
performance was an indication that the candidates understood the 
requirements of the question and had read and understood the book. 
Extract 5.1 shows a sample of a good response. 
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Extract 5.1 
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Extract 5.1 shows a sample of a response from a script of a 
candidate who scored high marks. The candidate wrote the 
lessons drawn from the adventures of Ebinto and was able to write  
a good essay with an introduction, body and conclusion.  

 
The candidates who scored low marks failed to give the message 
portrayed by the author because of the language barrier as one 
candidate gave a definition of a character (personage) as a thing 
that take part in this novel. Another candidate gave a summary of 
the book instead of indicating the message portrayed by the author. 
 
These candidates also demonstrated a poor command of French 
language because the sentences had a lot of grammatical errors 
especially on tenses, improper use of prepositions, no connectors 
and even the points were not well elaborated. Extract 5.2 shows a 
sample of a poor response. 
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Extract 5.2 
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Extract 5.2 shows a sample of a response from a candidate who 
failed to answer the question correctly. This candidate did not 
understand the requirements of the question because he/she gave a 
summary of the book. Also, the paragraphs were not well 
elaborated, no connectors and there were a lot of grammatical 
mistakes.  
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4.0 CONCLUSION 
 

Generally, the candidates’ performance in the 2014 French Language 
Examination was good. The analysis done in each topic and question shows 
that the candidates were able to interpret the requirements of the questions 
and had enough knowledge and skills on the topics which were tested. 
 
As shown in the Appendix, the candidates whose performance was with the 
average of 30 percent and above was as follows: in Gerund was 98.3 
percent, in Translation was 96.7 percent, in Letter Writing was 94.9 
percent, in Indirect Speech was 90 percent, in Passive Voice was 89.8 
percent, in Comprehension was 88.1 percent, in Pronouns was 83.86 
percent, in Tenses was 82.2 percent, in Book report was 81.6 percent, in 
Essay Writing was 78.3 percent, in Prepositions was 75 percent and in 
Short Story Writing was 64 percent. 
 
Despite the good performance, there were a few candidates who did not 
meet the requirements of the questions hence scored low marks in some 
questions as shown in the report. 
 
It is expected that this report will help teachers, students and all the 
Education stakeholders in improving the performance of this subject. 
 

5.0 RECOMMENDATION 

In order to improve the candidates’ performance in future, it is 
recommended that:  

5.1 Students should be encouraged to read story books so that they 
could acquire enough vocabulary that will enable them to express 
themselves correctly and appropriately in French Language. 

5.2 Since French Language is a foreign language, teachers should use 
teaching methodologies which will motivate students to learn the 
language. 

5.3 Teachers should guide students on how to answer the questions on 
essay writing because the candidates failed to write good essays 
especially on short story writing. 

5.4 Teachers should guide students on how to identify tasks in different 
questions. 
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Appendix 
SUMMARY OF CANDIDATES’ PERFORMANCE IN EACH TOPIC  

S/N Topic Total 
Number of 
Questions 

Percentage of 
Candidates who 
Scored an Average 
of 30% and Above 

Remarks 

1. Gerund 1 98.3 Good 

2. Translation 1 96.7 Good 

3. Letter Writing 1 94.9 Good 

4. Indirect Speech 1 90 Good 

5. Passive Voice 1 89.8 Good 

6. Comprehension 1 88.1 Good 

7. Pronouns 3 83.86 Good 

8. Tenses 3 82.2 Good 

9. Book Report 
(Literature) 

1 81.6 Good 

10. Essay Writing 
(Cross-cutting 
issues) 

2 78.3 Good 

11. Prepositions 1 75.0 Good 

12. Short Story 
Writing 

1 64 Good 

 


